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%303 STETKEVYCH, Suzanne Pinckney. The Mantle -
Odes: Arabic praise poems to the Prophet loid . Dchege
Muhammad. Bloomington: Indiana University Press, Sopsys=ors
2010. 306 pp. Ka'b b. Zuhayr's "Su'ad has Lasiddetss 4o Besede
departed” (presented to the prophet in his life), Ry Pt o
al-Busiri’s "Mantle Ode" (13th century), and Ahmad Busiel
Shawqi's " The way of the mantle” (early 20th odil 44 L
century). English translation of the odes (with the Ahmed Bev ‘
Arabic texts appended) placed in their broader ofle¥y
cultural context, . ,
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Leave off that and turn to speak of harlm,
The most seasoned of men, the lord of the settled tribes.

rsam And

i
Had you been anything other than human 4.5 bl

You would have been the full moon that illumines the night.

Of all the men I've heard of, you are the one who binds most firmly
The bonds of maternal and paternal kin.

How well you fill your coat of mail when the cry,
“Dismount and fight!” is heard, and panic grips men’s hearts.

I see that you cut what you measure,
While other men measure, but then don’t cut.

1 praise you with what I know of you first-hand
And with the reputation that precedes you for courageous deeds.

Veils hide vile deeds,
But virtue is not veiled.
[24]

“That is the Messenger of God (pbuh)!” exclaimed ‘Umar.*

This anecdote is telling us, in other words, that in the eyes of the Islamic
age, it is as though the Jahiliyyah produced madih nabaw? (praise to the
Prophet) “avant la lettre.”

Kab ibn Zuhayr’s Su‘ad Has Departed

The first poem upon which the sobriquet “Mantle Ode” (Qasidat al-Bur-
dah) was conferred is the poem rhymed in ldm that opens “Su‘ad has de-
parted” (banat Suadu) by the renowned poet and scion of renowned poets,
Ka‘b ibn Zuhayr¥” According to the Islamic-Arabic literary tradition, Ka'b
presented his ode to the Prophet Muhammad on the occasion of his con-
version to Islam, given as 9 AH/630 CE, and, in turn, the Prophet conferred
upon the poet his mantle (burdah). As is the case with the pre-Islamic
tradition, we do not possess written sources for the events under discussion
dating to the time of the Prophet. Rather, our written sources are from a
century and a half or more later and record, therefore, the culturally sanc-
tioned (re)collection and/or (re)construction of the poem and of the events
that surround Ka‘b’s composition and performance of it before the
Prophet.* It should be noted that the most canonical compendium of the
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Prophet’s life,-and the main source for the literary and poetic materials for
our reading of Kab’s Su‘ad Has Departed, is Ibn Hisham’s (d. 218/833) Al-
Sirah al-Nabawiyyah, itself an edition of Ibn Ishag’s (d. 150/767) Al-Sirah.*
The authoritative scholar Ibn Sallam al-Jumahi (d. 231 or 232/845 or 846)
credits Ibn Ishaq with expertise in Sirah and Maghazi (the military cam-
paigns of the Prophet), but notin poetry, and castigates him for the uncriti-
calinclusion in his Al-Sirah of all sorts of unattested poetry: “He corrupted
and adulterated poetry...and included, in his biographical accounts,
poems attributed to men who never composed a line of poetry, to women,
and even to ‘Ad and Thamid.”*® My point is that we are dealing with the
cultural formation of early Islam rather than historically verifiable events
and poems.

1 would like to explore how the art of the gasidah transforms an
actual event or circumstance (the conversion of the pagan Arab tribes
to Islam) into ritual or myth, thus changing it from an ephemeral and
transient occurrence to a permanent and transcendent message.” Stud-
ies in the field of orality and literacy have demonstrated that the function
of poetry, including all those devices we term “poetic,” is essentially
mnemonic, for in nonliterate, oral societies the only way to preserve
information is to memorize it. As Eric Havelock has shown, rhyme,
meter, assonance, alliteration, antithesis, parallelism, etc., all serve to
stabilize and preserve the oral “text.” The same holds true for simile,
metaphor, and pun.® Furthermore, we can add to these rhetorical ele-
ments the ritual and ceremonial structure of the classical Arabic qasidah
and the sequence of themes that traditionally occur within its structural
units. That is, Havelock’s words “Ritualization becomes the means of
memorization” are applicable to the formal structure of the gasidah as
well to its prosodic and rhetorical features.’* A further corollary of Have-
lock’s definition of “poetic” elements as essentially mnemonic is that
Kab ibn Zuhayr’s rhetorically rich and highly formal “pre-Islamic”
qasidah should have a greater claim to authenticity than the prose anec-
dotes and generic occasional Ayyam al-‘Arab poetry that accompany it
in Al-Sirah, and therefore it anchors the rest of the materials. The poeti-
cization, i.e., the ritualization and mythicization of the historical event,
in this case the mission of the Prophet Muhammad and the conversion
of the Arab tribes to Islam, does not, however, merely endow it with
mnemonic stability, but, what is more important, it imbues it with
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Pre-Islamic Panegyric and the Poetics of
Redemption: Mufaddaliyah 119 of ‘Alqamah
and Banat Su‘ad of Ka‘b ibn Zuhayr'. In: S.P,
Stetkevych (ed.), Reorientations — Arabic and
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R 6en francois ; par M. Silvestre de Sacy, A Paris, de IImprimerie
(1817). « N‘otice de louvrage intitulé : Antarae Poemg Arabicum Moallakab
et¢ », Extrait du journal des Savanft]s, Mars 1317, 12p.

TARTLER, Grete (1978). Cele sapte mu'‘allagate. Bucuresti : Univers,

TOELLE,, Heidi  (2009). L Suspendues  (Al-Mu allagit). Traduction er
presentation par Heidi Toelle. Paris : Garnier-F lammarion.

VULLERS, Johann August. (1827). Harethi Moallaca cum scholils Zuzenii e
codicibus  parisiensibus  er Abulolae carmina duo inedita e codice
petropolitano edidit latine verrit et commentario instruxit loannes Vullers
Bonnae ad Rhenum, apud T. Habichtium, MDCCCXXVII ’

—  (1829). Tarafue Moallaca cum Zuzenii scholiis. Textum ad. fidem Codicum
Parisiensium diligenter emendatum Latine Vertt, vitam poetae accurate
exposuit, selectas Reiskil annotationes suis subjunxir, indicem Arabicum
addidit Ioannes Vullers. Bonnae ad Rhenum : F. Baadeni. MDCCCXXTX

WOLFF, Philipp (1856). Die drei ersten Moallabsr oder Preis-Gedichte der Araber
iibersevzt und erlaiitert von Dy Philipp Wolff. Rotrweil, Druck von M
Rothschild, 1856 [Einladungs-Schrift zu der Feier de’s Geburts-F estes‘
Seiner Majestit des Konigs Wilhelm von Wiirtemberg].

—  (1857). Moallakar. Die sichen Preisgedichte der Araber ;1: Deutsche iibertragen
von Dr Philipp Wolff. Rot[t]weil, Verlag von Aldolf Degginger, 1857, ¢
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“Arabic Poetry: Studies and Perspectives of Reseach”, Edit. Geert Jan van
Gelder, Quaderni di Studi Arabi, n.s. 5-6, 2010-2011 Roma. D00179.

LE NARRATIF DANS LE NASIB DE BANAT StF4AD

ALBERT ARAZI

(HEBREW UNIVERSITY OF JERUSALEM)

bR iR 2R

Nous érudierons dans ce papier le narratif tel quil est attesté dans Uouverture
sentimentale (le nasib) du poéme Banat Su'ad" du poéte mukbadram® Kab b.
Zuhayr. Nous comptions initialement ui adjoindre une ¢tude du narratif mi
est atresté dans le rapil (la traversée du désert par le poéte) ; ces deux mouvements
de Pouverture sont organiquement intégrés, donc quasiment inséparables. Les
limites imposées nous ont obligé 4 nous occuper du nasib seul.

L’examen des ouvertures dans d’autres sections similaires chez des collégues
contemporains de Ka‘b, mais aussi chez les poéres préislamiques, notamment chez
‘Amr b. Qamfa, Khufif b. Nudba®, Salima b. Jandal’ et tant d'autres, cet

1 Ce poéme semble susciter un bel intérér ces derniers temps : 5. Pinckney Steckevych lui
consacre un chapitre de plus de wente pages dans The poerics of Islamic legitimacy : Myth,
gender, and ceremony in the cassical Arabic ode [=S. Stetkevych] : Indiana University Press,
Bloomington & Indianapolis, 2002, pp. 48-79, avec une traduction anglaise du poéme et
une analyse de ses résonances politiques. J. Stetkevych semble s’y 2tre intéressé et affirme
qu'il constitue un spécimen de la lyrique de la nostalgie sans plus de dérails (v. note 2} ; il
convient de mentionner, enfin, 'important tavail de W. Diem, Swudien zu Uberligferung
und Intertextualitit der altarabischen Dichtung. Das Mantelgedicht Ka'h b. Zubayrs, Band 1 :
Scudien [=Diem, Das Manzelgedicht] Wiesbaden : Harrassowiz Verlag, 2010, outre une
traduction annotée de la gasida, i réunit tout ce qui a été écrit sur le poére et son ceuvre
{pp. 1-157) ; la seconde section inclut une étude intertexruelle de chacun des vers dans
Bénat Su'dd et vers ressemblants chez les poéres antérieurs et postérieurs (pp. 138-394); cet
ouvrage sera mis plus d'une fois 4 contribution dans le courant de cette érude.

2 Le concept de #badrama a fait récemment lobjer d'une érude wés intéressante de J.

Stetkevych ; cette époque, dit-il, est celle ot s'est constituée la littérature arabe et qurair

été marquée par une lyrique de la nostalgie, « A gasidab by Ibn Mugbil, the deeper reaches

of lyricism and experience in a mukbhadram poem : an essay in three steps », Journal of

Arabic Literature,[= JAL], 37 (2006), 3, pp. 303-313 ; le nasib de Banar Su'dd y est cité

comme un exemple de cette lyrique nouvelle (p. 317).

Diwdn ‘dmr b. Qami'a al-Bakri, éd. Hasan Kimil al-Sayrafi, Revue de [Institur des

Munuscrits Arabes : Le Caire, 11 (1965), pp. 88-103 ; les principaux épisodes: talaf virtuel,

le héros assiste au départ des za‘@’in, insistance lors de P'évocation de la gazelle (zabya), la

(%)

QSA ns. 5-6 (2010-2011), pp. 75-88
© Istituto per 'Oriente C.A. Nallino, Roma
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mavat
m e TRANSLATION AND INTRODUCTION!

In Banat Su‘ad, a poem traditionally admired as an exemplar of the
classical Arabic Qasida, Muhammad appears as the mamdih. This
appearance and its historical implications cannot be ignored even in a
discussion focused upon the poem’s interior poetic qualities. The
implications are explored at length in the frame-story that has accom-
panied _th.e poem. Kah 1RENZWEQayr ibn Abi Sulma has not accepted the
new religion of Islam and may have composed satires against its prophet.
His brother Bujayr, who has joined the circle of the rasilu llgh, urges him

to make peace with the new order. Kah responds in a short poem ™

expressing wonder that his brother would take up mores (khulug)
unknown to their father and mother. Bujayr responds in turn with a
poem announcing that Allah only, not “Uzza or Allat, is the source of
safety on a day when only the “pure of heart, the muslim, will be

' With the exception of some single-word variants, I have based my translation upon
the Dawdn version and have for the most part followed the verse order given in Tadeusz
Kowalski, Le Diwan de Ka‘h tbn Zuhair: Edition Critique, Krakow: Nakladem Polskiej
Adademii Umiejetnosci 1950. Also consulted were: G. W. Freytag, Caabi ben — Sohair:
C"armen in Laudem Muhammedis Dicium, Bonn: 1822, which includes text and Latin transla-
ton; J. W. Redhouse, The Burda (mantle) Poems of Kah, son of Zuhayr and of El-Busiri,
Private Printing. 1881-—translation only; Theodor Néldeke, Delectus veterum carminum
arabicorum, Wiesbaden: Harrassowitz, 1961; A. Raux, Banat Soad, Paris: Ernest Leroux,
1904; René Basset, La Bénat Sudd, publide avec une Biographie due Poéte, une Traduction, deux
Commentaire inédils et de Notes, Alger: Typographie Adolphe Jourdan, 1910; Husain M.
Hidayat, *‘Banat Su‘ad of Ka‘b bin Zuhayr’’, Islamic Culture 1 (1927), 67-84, text and
English translation; R.A. Nicholson, Translations of Eastern Poetry and Prose, Cambridge:
Cambridge University Press 1919, translation only; Mustafdi Muhammad ‘Imarah, A/-
Is%ad: Sharh Banat Sudd, Cairo: Matba‘at “Isa 1-Babi 1950; ‘Abd Zakariyya Yahya ibn
Alf al-Khatib al-Tibrizi, Sharh Qasidat Ka bin Zuhayr, ed. Salah al-Din al-Munajjid, Dar
al-Kitab al-Jadid 1971; Giuseppe Gabrieli, 4l-Burdatan, 2nd. ed., Rome: Instituto per
POriente 1972; Abii I-Barakat ibn al-Anbari, Qasidat al-Burdah i Kab ibn Zuhayr, Jiddah:
Matbu‘at Tihamah 1980; ‘Abd al-Latif al-Baghdadi, Skarh Banat Su%id, Kuwait:
Maktabat al-Falah 1981; Fazl Ahmad “Arif, Shark Qasidah Binat Suad: Hazrat Kah bin
Zuhayr, Karaci: Ec. Em Sa“ld Kampani 1981; and from the Sira, ‘Abd al-Malik Ibn
Hisham, Kitab sirat Rasil Allih, ed. Ferdinand Wiistenfeld, Gottingen: Dieterichsche
Universitdts-Buchhandlung 1858-60; Abd al-Fada® Isma‘il ibn al-Kathir, 4/-Sia al-
Nabawiypa, ed. Mustafa ‘Abd al-Wahid, vol. 3, Cairo: Matba‘at ‘Isa al-Babt 1965, 699-
709; Ibn Hisham, Al-Sira al-Nabawiyya, vol. 4, Cairo: Al-Azhar, Dar al-Tawfigiyya 1978,
100-112; “Abd al-Rahman al-Suhayli, A/-Rawd al-Unuf f; Shark al-Sira al-Nabawiyya I Ihn
Hisham, ed. ‘Abd al-Rahman al-Wakil, vol. 7, Dar al-Kutub al-Haditha n.d.; Hidayat,
p. 71, lists 18 classical commentaries on the poem, including those of al-Tabrizi (d.
502/1109) and Ibn Hisham al-Ansari (d. 761/1360) listed above. Redhouse, p. 9, men-
tions one collector who knew by heart 700 variations of the poem, and another who knew

900.
lyo =[5 Y4

BANAT SUAD: DI8E

saved’’. The religion of Zuhayr is ‘‘nothing’’, he announces, the religion
of Abi Sulmi is proscribed.

When Ka‘b finds no one willing to grant him protection, he realizes
the jahili ethos has broken down and hastens to make peace with the
prophet. He infiltrates the camp, sits next to the prophet, puts his hand
in his, and asks him if he would forgive Ka‘b were Ka‘b to ask
forgiveness. On hearing an affirmative reply Ka‘b announces himself
and presents the Qasida, narrowly escaping the wrath of his old enemies
of Yathrib. According to some versions of the story, Muhammad
removes his cloak, which was associated with his prophetic inspiration,
and presents it to Ka‘b as a mark of protection.?

To do justice to the frame story would require a complete investigation
of the relationship between the poets and the prophet at the birth of
Islam. Yet the bare-boned version recounted here should be enough to
intimate its range of symbolic and historical implications. In this brief
introduction, I will focus upon the poetic qualities of Banat Su‘ad,
alluding to the frame story where it is relevant to the interpretive perspec-
tive presented here. That perspective is based upon a reconsideration of
the allegedly descriptive or purely objective quality of the classical

Qasida.?

2 After Ka‘h’s death the burda is alleged to have been purchased by Mu‘awiyya and
to have remained with the Umayyads until it was seized by the Mongol Hulugu. Later
it was said to have been taken to Egypt and finally to Istanbul where it was preserved
as the khirga-i-sharif. The biography of Ka‘b, with its various versions of the burda episode,
is recounted in Basset, pp. 15-62. There is no mention of the burda episode at all in Ibn
Hisham, and Ibn Kathir treats it with skepticism: ‘‘And this is an extremely widespread
story, but I find nothing of it in the more widely circulated collections with an isnad that
1 would trust’’: Ibn Kathir, vol. 3, 707.

3 In introducing any particular Qasida, the translator is faced with a dilemma. It is
necessary to acknowledge those critical concepts that grew out of the process of transla-
tion and, conversely, helped guide that process. Yet to argue any particular critical point
would require extended comparisons with other poems, comparisons that would distract
from the poem at hand. I present here briefly a number of concepts that I develop else-
where in more detail: the dissembling simile, semantic overflow, the dialectical interplay
between sense fulfillment and purification in the nasib, the dialectic between monumental
and dynamic, subjective and objective in the presentation of the ndga, and the tragic sense
that in the very act of celebrating the jahili ethos of karam the poet announces its dissolu-
tion. For a discussion of the theories of pure description this interpretation is meant to
counter, see M. Sells, ‘“The Qasida and the West: Self-Reflective Stereotype and Critical
Encounter’’, 41-“Arabiypa 20 (1987): 307-337. For an application of the critical sugges-
tions made here to other poems, see idem, Desert Tracings: Six Classic Arabian Odes by
Algama, Shdnfara, Labid, ‘Antara, Al-Asha, and Dhu al-Rimma (Middletown Ct: Wesleyan
University Press, 1989). For detailed, comparative arguments, see idem: ‘‘Guises of the
Ghil: The Dissembling Simile in the Classical Arabic Nasib’’, forthcoming in Suzanne
Stetkevych, ed., Toward a New Poetics: Studies in Arabic and Persian Poetry, a paper presented
under a slightly different title at the American Oriental Society, Atlanta, 26/3/90; and
‘‘Bashama’s Dromedarian: Simile, and Symbol Worlds in the Naga Sections of the Early
Arabic Qasida’’, a paper to be presented at the Middle East Studies Association, San
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Zakeri dresse un portrait absolument sans défauts et idyllique? d’al-Rayhan,
et fait méme de lui le savant qui inspira tous les plus grands savants qui lui ont
succédés,

11 est étonnant de voir que ce chercheur ne sembarrasse ni de logique ni
d'explications quand il attribue une prise de position a al-Tawhidi*, a 'avantage
de Yaqiit al-Hamawd, alors que ce dernier est postérieur, et qual-Tawhidi est
sa source !

On regrettera aussi que lauteur, conscient de ses faiblesses, ne cite pas
les proverbes d'origine en arabe, alors que sa traduction anglaise est parfois
maladroite et hasardeuse®. Le travail de compilation de Mohsen Zakeri est
important dans le domaine de la recherche. Mais il est dommage qu'il soit au
service d'une idéologie quand il devrait étre au service de la science seule. Le
titre est clair sur ce point: Persian wisdom in Arabic garb, que l'on peut tra-
duire par « Sagesse persane en robe arabe ». Comme si toute cette culture
arabo-musulmane n'était qu'une apparence, dissimulant I'origine et les fonde-
ments de sa grandeur : la culture Persane.

Julie Portais
Inalco

2 Page 338, dans la partie intitulée « An overview and a few words about the translation » :
« Al-Rayhani was a forerunner of many later authors on adab. [...] His langnage is as simple
and as formidable at the same time (the language serves a dual function: every relatively
educated reader should understand and appreciate it to the extent of his level of knowledge
and understanding). He was a virtuoso. His technical virtuosity is dazzling to the extreme ; no
other author in the field has shown a greater choosing and combining dexterity. Few writers
have coined more aphorisms than al-Rayhani ».

3 Miskawayh, al-Farabi, Ibn al-Muqaffa’, al-Mawsili, al-Gahiz et d'autres lui devraient
Vinspiration de leurs principales ceuvres et idées. A la page 15, Mohsen Zakeri donne méme
4 entendre qwune partie de lceuvre attribuée a al-Gahiz serait en fait celle d’al-Rayhani:
« It is rather surprising that so little is to be found about al-Rayhani in the remaining works of
al-Jahiz. The documentation of the Corpus, however, shows that the two authors have a great
number of sentences in common ».

4 Pages: « al-Tawhidi is clearly taking sides in a debate in which he, for reasons we don't know,
chose to replace al- Rayhani with al-Dinawari (d.ca. 2g0/g02) ».

5 Page 26, Mohsen Zakeri choisit de rendre le célébre proverbe arabe zur gibban tazdadu
fhubban, par anglais « Visit people seldom and they will love you ».

DABDS

ARABICA 62 (2015) 411-434

11001 b
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Werner Diem

Studien zu Uberlieferung und Intertextualitdt der altarabischen Dichtung :

Das Mantelgedicht Ka'b b. Zuhayrs, Band 1, Studien ; Band 11, Texte, Wiesbaden,

Harrassowitz Verlag, 2010, XVIII+455+224+5 P bibliogr., 6 indices, 18x24,5 cm.,

ISBN : g78-3-447-06179-7, 168 €.

fen-Claude Gilliot -

Dans ces Btudes sur la transmission et lintertextualité de la poésie arabe
ancienne : le poéme de Ka'b b. Zuhayr sur le manteau du Prophéte, Werner Diem
ne slest pas assigné lobjectif d’établir une « édition critique » du texte au sens
ot cela est entendu habituellement, & savoir en plagant les variantes du texte
réputé authentique dans un apparat critique. 1l g'agit plutdt ici: « de recenser,
de présenter et d’examiner tout le matériau de transmission, depuis & peu prés
la fin du I* sidcle de Phégire jusqu'au début du xxe siécle apr. J.-C., et ce sur la
base des recensions du Diwdn de Kab b. Zuhayr qui sont conservées, des com-
mentaires consacrés spécialement & la Burda et finalement des testimonia lit-
téraires » (1, p. Xv). De fait, ce sont quelque 270 sources qui ont été exploitées
par Werner Diem. Il est vrai quen cela on nen a jamais fini, ainsi que lavait
bien vu un éminent prédécesseur de Werner Diem, Rudolph Geyer (1861-1929),
spécialiste, entre autres, du poéte al-A%a Mayman. En effet, il expliquait le
délai de quatorze ans entre son édition, traduction et commentaire d'un pre-
mier poéme (Ma bukd’u, 1905) et ceux d'un second poeme (Waddi‘ Hurayrata,
1919) par le fait que la « matiére entle énormément A chaque pas que l'on fait
pour s'y approfondir ([...] im Stoffe, der bei jedem Schritte, mit.dem man tiefer
dringt, in ungeheuerlichem Mafie anschwillt) et que clest la une expérience qui
nlest épargnée & aucun de ceux qui s'occupent des choses arabes anciennes
(eine Erfahrung, die keinem espart bleibt, der sich mit altarabischen Dingen
befafit) » (Geyer, Zwei Gedichte von al-A%a. 1L Waddi® Hurairata, Vienne, SBAk.
Wien, 192, Bd. 38,1919, p. 3, cité par Diem, 1, p. 15) .

Comme on le sait, la Burda a considérablement retenu lattention des
auteurs arabes et musulmans (GAL, p. 39; S 1, p. 68-69; GAS, 1L, P. 230-235 René
Basset, La Bdnat So‘dd : poéme de Ka‘b ben Zohair, publide avec une biographie
du poéte, une traduction, deux commentaires, et des notes, Alger, 1910, p. 66-80),
mais aussi des orientalistes (Basset, p. 80-82, avec les éditions anciennes dans
les pays musulmans ; Diem, 1, 1-2, 1-14). C'est par erreur que Basset attribue a
Talab ce commentaire qu'il a lui-méme édité; il sagit de celui de Abd Said
al-Sukkari. Le second commentaire utilisé par Basset est celui de Abt Muasd
9sa b. ‘Abd al-‘Aziz al-Guzili (prononciation donnée par al-Suyati ; al-Gazili
prononciation retenue par Ben Cheneb et Colin), m. 616/1216, ou autres dates,
Vauteur de la célébre al-Mugaddima al-Guziiliyya fl al-natw.

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2014 | DOI 10.1163/15700585-12341305
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Transmission and Submission
Praising the Prophet

Kab ibn Zuhayr and the Islamic Ode

From the Jabiliyyah to Islam

In the preceding chapter we established, through the examination of al-
Nabighah’s “Are You Leaving Mayyah’s People (Description of al-Mutajar-
ridah)” and his ode of apology, “O Abode of Mayyah,” in their literary
poetic and anecdotal environment, the role of the pre-Islamic Arabic ode
as an element of court ceremonial and as the vehicle for a paradigmatic
myth of transgression and redemption. We demonstrated that “O Abode of
Mayyah” encoded an ideology of kingship and embodied a ritual of suppli-
cation. Its performance celebrated and enacted the authority and dignity
of the king, the submission and allegiance of the poet, and the mutual
subject-ruler bond that holds the polity together. Purther, we established the
function of the pre-Islamic qasida, as an orally preserved poetic form, in
perpetuating and promoting the culture that informs it.

In the present chapter I would like to explore the role that the panegyric
ode (gasidat al-madp) played at a crucial juncture in Arab cultural and po-
litical history: the revelation of the Qur’an to the Prophet Mubammad and
his proclamation of the religion of Islam and establishment of an Islamic
state, which took as its calendrical starting point the Hijrah, the Migration
of the Prophet with a small group of followers from Mecca to Medina in
622 C.E. = 1 H. This chapter will take as its focus the celebrated Mantle
Ode, “Su<dd Has Departed,” that the great poet and scion of great poets
Kab ibn Zuhayr! is said to have presented to the Prophet Muhammad on
the occasion of his conversion to Islam, traditionally dated as 9 H./630 C.E.,
and for which the Prophet conferred upon the poet his mantle (burdak).
The gist of my argument will be that Kab’s “Suad Has Departed” mythi-
cizes the poet’s conversion so that it encodes and embodies the conversion
of the pagan Arabs of the Jahiliyyah to Islam, and, moreover, the submission
to Islam, or co-option by Islam, of the pre-Islamic poetic tradition.” From

48

49

Transmission and Submission

this point on, the Arabic poetic tradition, especially the panegyric, becomes
the major literary-ceremonial expression of Arabo-Islamic legitimacy and al-
legiance, and Ka'b’s “Sucid Has Departed” becomes an expression of sub-
mission to Islam and devotion to the Prophet Muhammad for pious Muslims
the world over.?

In examining this ode, and with it the anecdotal (akbbar, singular khabar)
and poetic (ashar, singular shi*) materials that accompany it in the classical
Arabic literary tradition, I would like to demonstrate how the structure and
themes of the tripartite pre-Islamic ode—the elegiac prelude (#asib), the
desert journey (#ahil), and the praise section (madil)—that served in al-
Nabighah’s poem (chapter 1) to convey a rite of (re)incorporation into the
Lakhmid court are employed by Kab ibn Zuhayr to express on the political
level a transfer of allegiance from his tribe to Muhammad and the nascent
Islamic state and, on the religious level, the conversion from the beliefs and
mores of the Jahiliyyah to Islam. In doing so we will refer not only to the
poetics of supplication and submission discussed in the preceding chapter,
but also to several ritual and ceremonial patterns that help elucidate the
structure and function of the gasida form.

The tripartite pattern of Arnold van Gennep’s rite of passage—Separation,
Liminality, and Aggregation—will be aligned with the three parts of the
qasida to highlight the change in status and the psychological transition
involved in the conversion process. Similarly, Theodor Gaster’s bipartite sea-
sonal pattern of Emptying (Mortification and Purgation) and Filling (In-
vigoration and Jubilation), with its emphasis on the waning of one lease on
life and the beginning of another (death and rebirth), will be invoked to
elucidate the movement from the moribund tribal ethos of the Jahiliyyah to
the triumphant new religion of Islam. Finally, in order to more fully under-
stand the symbolic ramifications of the poet’s offering of a qasida and the
Prophet’s conferring of his mantle to form a bond of allegiance between
subject and ruler, we will draw on the insights of Marcel Mauss’s formula-
tions concerning ritual exchange.*

T would like to explore, as well, how the art of the qasida transforms an
actual event or circumstance into ritual or myth, thus changing it from an
ephemeral and transient occurrence to a permanent and transcendent mes-
sage. As mentioned in chapter 1, recent studies in the field of orality and
literacy have demoenstrated that the function of poetry, and all those devices
which we term “poetic,” is essentially mnemonic, for in nonliterate societies
the only way to preserve information is to memorize it. As Eric Havelock
has shown, rhyme, meter, assonance, alliteration, antithesis, parallelism, and
the like all serve to stabilize and preserve the oral “text.”® The same holds
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4204 )
KA'B B. ZUHAIR: Birnut Su'éd, Written by Mahmid b. Muhammad al-Shirazi.
*  g/rsth century

Arthur J. ARBERRY, The Chester Beatty Library a Handlist of the Arabic Manuscripts,

Vol. V, MSS. 4001 to 4500, 1962 DUBLIN
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Die Kamelbeschreibung bei Kab b. Zuhair: p
Funktionalitit, Asthetik und Zoologie W

ANNA AYSE AKASOY

I Einleitung

Uchaijid hatte sich in eine unangenehme Situation hineinmané&vriert. Sein Besuch bei
einer der Schénen des Nachbarstammes war entdeckt, und er—splitterfasernackt, wie
er war—vor den Stammesiltesten geschleppt worden. Doch der Held von Ibrahim
al-Konis Roman Goldstaub sollte Gliick im Ungliick haben. Denn sein Kamel, sein
herausragender und wunderschoner Schecke, der ihn tiberhaupt in eben jene Verlegen-
heit gebracht hatte, sollte ihn aus selbiger auch wieder befreien. Sein Anblick ist es, der
dem Stammesscheich Gelegenheit bietet, den jungen Mann aus der Affire zu ziehen.
¢ “Beiuns’, fuhr er (...) fort, als Uchaijid schwieg, “sagt man, der Mehri sei der Spiegel
des Reiters, Wenn du die Geheimnisse eines Reiters erfahren méchtest, nimm sein
Pferd, sein Kamel in Augenschein. Ja, ans Kamel mufit du dich halten, wenn du den
Reiter kennenlernen willst. Jetzt kann ich guten Gewissens erkldren, daf3 du ein junger
Mann bist, dem es nicht an Vollkommenheit mangelt. Wer einen Mehri wie diesen
Schecken sein eigen nennt, dem gebricht es nicht an edlen Werten. Deine Anwesenheit
ehrt unsere Wohnstitten, edler junger Mann, Sprofi der Edlen.” **

Zeige mir dein Kamel und ich sage dir, wer du bist—Die Anwendung dieser Formel
hat nicht erst Uchaijid im Libyen des 20. Jahrhunderts erfahren, schon dreizehn
Jahrhunderte zuvor muf} es den unerschrockenen Helden der arabischen Wiiste dhnlich
ergangen sein.? Einen Spiegel jener Verhiltnisse liefern uns die Gedichte des Ka‘b Ibn
Zuhair, einem Poeten, der die Wende von der vor- zur frithislamischen Zeit miterlebte.
An seinem aus lber dreiflig Gedichten unterschiedlicher Linge bestehenden Diwan
interessieren hier die Kamelbeschreibungen,** die in etwa der Hilfte der Gedichte zu
finden sind. Die Lange der Beschreibungen, ihre Einbindung in die Gesamtqaside und
die interne Komposition sind dabei sehr unterschiedlich, wobei diese Untersuchung
samtliche kamelbeschreibende Passagen zur Grundlage hat. Es werden also auch
Zeilen hinzugezogen, die der Norm einer aufgearbeiteten Kamelbeschreibung nicht
entsprechen, die aber fiir die Topologie unentbehrlich und auch fiir die Genese der
Kamelbeschreibung von Bedeutung sind. Insgesamt ergibt sich dabei ein Fundus von
Motivkomplexen, die sich wiederum in drei Kategorien—Funktionalitit, Asthetik und
Zoologie—einteilen lassen, je nachdem, auf welche Eigenschaft der Kamelstute sie
Bezug nehmen. Entsprechend variiert auch die Rolle des Dichters. Ebenso lassen sich
bei den verschiedenen Stilmitteln, die der Dichter anwendet, bestimmte Grundstruk-
turen erkennen, etwa die metonymische Reihe. Von den einzelnen Gliedern dieser
Reihe entspannen sich mitunter sehr ausgefallene Vergleiche, in denen sich beweist,
was es heifft, wenn ein Dichter Witz hat.

Anna Ayse Akasoy, Goethering 32, 65205 Wiesbaden, Germany. email: akasoy@gmx.net

ISSN 1475-262X print/ISSN 1475-2638 online/02/020139-22 © 2002 Taylor & Francis Lid
DOLIL 10.1080/14752620220138944
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that be had been killed. Sorne reports say that it was
.he who was charged with collecting the sadaka from
the tribes of Aslam and Ghifar. For a reason which is
not clear he reinained in Medina during the expedition
to Tabiik in autumn ¢/630, and afterwards, with two
others, was “sent to Coventry” until reprieved by the
revelation of Sura IX, 117/18 f. He seems to have
had some links with Ghassin, and this may have had
something to do with his avoidance of the expedition.
\When the Emigrants first came to Medina, Talba b.
‘Ubayd Allih was assigned to him as “brother”, and
sorme association continued between the two. He was
later known as a partisan of ‘Uthman (‘Uthmani),
supporting him as caliph and composing an elegy
after his death. In accordance with this attitude he
refused to pay homage to “Ali. He later became blind
and died in 50/670 or 53/673.

Many members of his family were noted for poet-
ical gifts. Muhammad realised the importance of
poets in forming public opinion, and, following Sira
XXVI, 227 (see al-Tabari, Tafsir), regarded Ka‘b as
one of his poets along with Hassan b. Thabit [g.v.]
and ‘Abd Alldh b. Rawaba [g.v.]. Much of Ka%'s
poetry is found in the Sira of Ibn Highim. Its
authenticity has been disputed but most appears
to be genuine. The sentirients are nobler than those
of Hassan and there is genuine entbusiasm for Islam.
The poems deal with Badr, Ubud, Bi’r Ma‘na,
Bani ’l-Nadir, the Khandak, Khaybar, Mu’ta and
other expeditions. Stories about Ka‘b seem to have
been preserved in his family, and his sons ‘Abd
Alldh and ‘Abd al-Rahmian and other descendants are
mentioned as sources by Ibn Hisham and al-Wiakidi.

Bibliography: Diwdn, ed. Sami M. Al-Ani,

Baghdad 1966; Ibn Hisham, 290, 294-301, 310,

345, 574 f., 896, 908-13, 520-871 passim (poems);

al-Tabari, 1, 1217-25, 1406, 1695, 1705, 2937,

3049, 3062, 3070; al-Wakidi (ed. Marsden Jones),

235 1., 249, 251, 260f., 293, 335, 389, 447, 646,

8oz, 973, 9961f., 1049-56, 1073, 1075; Aghanil,

xv, 26-33; al-Mas‘Gdi, Murudj, iv, 295-7; Ibn

Rusta, 224; Ibn al-Athir, Usd al-Ghdba, iv, 247 1.;

al-Mubarrad, Kamil, 66; ‘Abd al-®Aziz al-Rifa¥,

Ka‘bb. Malik al-Sahdbi al-adib, Rivagd 1971.

{(W. MoNGOMERY WATT)

KA‘B B. ZUHAYR, an Arab poet and contemp-

rary of the Prophet. A son of Zubayr b. Abi
Sulmi [gq.v.], he seems to have given proof of his
poetic talent at an early age; although belonging to
the Muzayna, he lived with the Dhubyan and was in-
volved in the wars of his tribe against the Tayvi’,
the Kuraysh and the Khazradj. His brother Budjayr

i ,.. was converted shortly before vear 7 of the Hidjra,

* but he refused vehemently to follow suit and wrote
some satirical verses attacking Mubhammad. The
latter officially sanctioned his murder. From that day,
‘‘the earth became too confined” for Ka‘b, who
resolved to make his submission. He presented him-
self without warning, in the year ¢, in a mosque in
Medina where Muhammad was present and recited to
him his famous piece known by the name of Banat

Su‘ad (Su‘ad has disappeared). Transported with -

admiration on hearing the praises of himself and
of the Kurayshites, the Prophet threw onto the
poet’s shoulders his own striped mantle from the
. Yemen, his burda, from which came the name al-
Burda, applied also to this kasida (the same title was
to be adopted by a)-Basiri:[¢.v.])..

The Banat Su%dd ha< none of the characteristics
of a religious poem; it takes its inspiration from the
sentiments of pagan po-try,’and it begins with a com-

; ;
monplace observation <o frequently emploved that

e

can serve for

Hammad al-Rawiya [g.v.] boasted of knowing. 700
other poems with the same opening. Nevertheless
it is the most authentic example in existence of the
eulogistic poetry of the period; “the extended themes,
the repeated clichés, the style and the vocabulary
comparison with the traditional
writings; in this work, the essential elements of the
laudatory genre are defined for the first quarter
of the 1st/7th century” (R. Blachére). It has frequent-
ly been reproduced, in the form of tashir and takhmis,
Commentators on it are numerous: the most cele-
brated are lha‘lab, Ibn Durayd, al-Tibrizi (ed.
F. Krenkow, in ZDMG, lxv, 241-7¢), Ibn Hishim
{(ed. Guidi, Leipzig 1871), Ibn Hididja, al-Suyiti,
and al-Badjtrd (v. Brockelmann, I, 38-9, S I, 68-g).
It was published for the first time by Lette (Leiden
1748), and was later produced in several editions,
in particular by G. Freytag (with Latin translation,
'x823) and T. Noldeke (Delectus, Berlin 1890, 110-4).
R. Basset, brought out (Algiers 1g10) an edition
accompanied by a French translation and two
unpublished commentaries. Finally, it appears in
the Diwdn of Ka‘b published by T. Kowalski (Cracow
1950), containing 33 poems and fragments.

The date of Ka‘b's death is not known, but bhe
appears to have lived to a ripe old age,

Bibliography: R. Basset, La Bdnat So‘dd,

14-82, and the authors mentioned g-13;.R. Bla-

chere, HLA, ii, 270-1 and bibl. (R. BasseT*)

KA‘B aL-AHBAR, A0 IsnAx B. MatI® B.

AYsUYYHAYNTS, 2 Yemenite Jew who became'a con-
vert to Islam, probably in 17/638 (al-Tabarj, i, 2514},
and is considered the oldest authority on Judaeo-
Islamic traditions. Hibr/habr, from the Hebrew hdber,
the scholarly title immediately below rabbi current
among Babylonian Jewish scholars, is presumed to
be equivalent to the Arabic ‘“Glim (al- Khawarizmi,
Mafatih, 35); in Ka al-Ahbar the plural is a deter-
ruinative complement, while in the less frequent
Ka‘b al-Habr the latter element is in appositien to
Ka‘b.

Lidzbarski (De prophdwts... legendis arabicis,
Leipzig 1893, 34-5) assumes that Ka‘b was originally
called “Akiba or Ya‘kdb, but very little is known of
this man who, according to tradition, came to Medina
during the caliphate of ‘Umar b. al-Khattab, accom--
panied the latter to Jerusalem in .15/636 (al-Tabari,
i, 2408) and after his conversion was on intimate
terms with the caliph, whose death he predicted three
days before it took place {(al-Tabari, i, 2722). He
was a vigorous champion of ‘Uthman, which led on
one occasion to his corporal chastisement by the
pious Abu Dharr (al-Tabari, i, 2946-7). Subsequently,
Mu‘awiya tried to attract him to Damascus to
become his counsellor, but it seems most likely that bhe
withdrew to Hims, where he died in 32/652-3, in 34
(al-Tabari, iii, 2474-5) or in 35 (Ibn al-‘lImad,
Shadharit, i, 40). According to al-Harawi (Ziydrat,
9/20-1) his burial place and makdm are in this town,

but Yakiat (ii, 595) and lbn Battiita (i, 222; tr. Gibb,

i, 139) locate his vault in Damascus (where a grave-
stone bearing his name is still extant; Gibb, loc. cit.).
I_bn Djubayr {55) and al-Makrizi (ed. Wiet, iv, 6)

‘consider that it is situated in al-Djiza in Egypt, while

al-Harawi (14/35) reports that some people believe
him to be buried in Medina and states (39/94) that
the tomb of one of his sons 1s at Djiza.

Though his true figure is difficult to discern, so

. wrapped is he in legendary trappings, Ka‘b is con-

sidered to have possessed a profound knowledge of
the Bible and southern Arabian tradition, as well as
a personal wisdom attested by the numerous state-
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PRE-ISLAMIC PANEGYRIC AND

THE POETICS OF REDEMPTION

MUFADDALIYAH 119 OF ‘ALQAMAH AND
BANAT SU‘AD OF KA‘B IBN ZUHAYR -

Suzanne Pinckney Stetkevych

Introduction

The classical Arabic ode, or gasidah, sprang from the deep recesses of the
pre-Islamic Arab autochthony (the Jahiliyah or Age of Ignorance) to reign as
the dominant Arabo-Islamic poetic form down through the first half of our own
century.* Yet however vast and mighty its literary dominion, we find in the
literary critical tradition—both Arab and Orientalist—two issues which appear
to have dogged the qasidah throughout the centuries. The first relates to the fact
that the panegyric mode (snadh), developed by the poet-courtiers of the Jahiliyah
alongside the tribal boast (fakhr), gained a position of preeminence in the Islamic
period. With the lavish compensation accorded the panegyrists of the caliphal
and princely courts came the accusation that the poet’s encomia were mere
sycophantic blandishment, thereby raising the issue of “sincerity.” Concomitant
to this attack on the integrity of the poet was an attack on the integrity of the
poetic form. Thus we find in the well-known formulation of the ‘Abbasid critic
Ibn Qutaybah (d. 276/889) that the “goal” or “purpose” of the gasidah is the
third and final madih (panegyric) section, whereas the nasib (amatory prelude)
and rahil (desert journey) perform only a preambular rhetorical function. ' To
challenge these assertions, I have posited first a function for the panegyric
qasidah, that of a commodity in ritual exchange, and second, a ritual form or
structure, that of the seasonal rite.

This argument for ritual function, however, generates a further literary critical
problem. For the predominant Modern and preeminently Romantic concept of
poetry posits in its “art for art’s sake” dictum an inverse ratio between value and
function; this study proposes—for pre-Islamic poetry, at least—a direct ratio.
To argue this I have selected two well-known and highly esteemed classical
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" M. Arif Karakaya, Ustad Molla Zitheyr Efendinin ogludui. Musg |
ilinin Bulanik ilgesine bagl Pirkasén koyiinde, 1938 yilinda diinyaya g
gelmi:;tii Kiigik yaglardan itibaren koyiin hocast merhum Molla Ali ’1

Efendinin yaminda okumaya baslamugtir. Medrese tahsiline énce pe- ?
derinden sonradan da meskur hocasindan ve Molla Zahir Efendiden
dersler alarak baglamug, fleriki yillarda da Egdadh Molla Ibrahim'in
yaninda tedrisatint tamamlamgtir. Mug'un Korkut nahiyesine bagli

Andak (Calapli) ve Demirci kdylerinde tedrisatla mesgul olmus, cok

KASIDE-1 BURDE

sayida talebe okutmug ve yetigtirmigtir. 1974-1979 yillan arasinda ’ ‘ ! | ‘_

Mus'un Yaygun nahiyesinde imam-hatiplik gorevinde bulunmusg, _ R ﬁt b b - 13 . 7@ )3 L

. sonra Van ili Merkez Baglarbagt mahallesine tayinini gikarmg, kendi ; x\ CAN e
xurdugu Arifiye Medresesinde tedrisata baglamisur. Halen meskur ! ST
yerde okutmaya devam etmekte olup, bugiine kadar yiizlerce talebe ‘ | 5 7/ Kﬁb biﬂ Zﬁheyrrin
yetiStirmigtir. : 144

1- Molla Cami'nin meghur Farisi olan manzum eseri "Héccetil
Esrar® mi terciime ve gerh ile, Kegkiil sahibi Bahaeddin el Amili'nin
Hz. Mehdi hakkinda sdyledigi kasideyi cevirerek, Keskiil'den de ha-
dis ve ayetleri derleyerek bir kitap haline getirmis, ona "Kuseykul ve

Gevin esedect ~ o | BANET SUAD KASIDES!

Miftahul Cennet* ismini vermistir. 2- Sehid Abdilkadir Udeh'ten "/ ' | ‘ - geviri ve serh
Islami beyne cehli ebnaihi ve aczi ulemaiki™ Kitabi. 3- lmam-1 Neve- o . M. Arif Karakaya
virin meghur fikih kitaby "Mirnhacii't-Talibin® in fbadet Boliméni g Py . ‘ ‘
terciime etmistir. 4- Ve elinizde bulunan Kaside-i Barde. |
o A Tirkiye Diyanet Vaki
Islam Arastirmalan Merkezi
Kiitiphanesi
H . L ‘
Demirbag N'n. { )\35‘2‘7,#
, e
Tasaif No* S
- E ik K

kardelen
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that be had been killed. Some reports say that it was

he who was charged with collecting the sadaka from

the tribes of Aslam and Ghifar. For a reason which is
not clear he remained in Medina during the expedition
to Tabiik in autumn g/630, and afterwards, with two
others, was “sent to Coventry” until reprieved by the
revelation of Sira 1X, 117/18 f. He seems to have
had some links with Ghassin, and this may have had
something to do with his avoidance of the expedition.
When the Emigrants first came to Medina, Talha b.
<Ubayd Alldh was assigned to him as “brother”, and
some association continued between the two. He was
later known as a partisan of ‘Uthmin (‘Uthmani),
supporting him as caliph and composing an elegy
after his death. In accordance with this attitude he
refused to pay homage to ‘Ali. He later became blind
and died in 50/670 or 53/673. .

_ Many members of his family were noted for poet-
jcal gifts. Muhammad Trealised the importance of
poets in forming public opinion, and, following Stira
XX VI, 227 (see al-Tabari, Tafsir}, regarded Ka‘b as
one of his poets along with Hassan b. Thabit {g.v.]
and ‘Abd Allah b. Rawaba {g.v.]). Much of Ka‘b’s
poetry is found in the Sira of Ibn Hisham. Its
authenticity has been disputed but most appears
to be genuine. The sentiments are nobler than those
of Hassan and there is genuine enthusiasm for.Islam.
The poems deal with Badr, Uhud, Bi’r Ma‘lna,
Bani '1-Nadir, the Khandak, Khaybar, Mvu’ta and
other expeditions. Stories about Ka‘b seem to have
been preserved in his family, and his sons “Abd
Alah and ‘Abd al-Rahman and other descendants are

_ mentioned as sources by Ibn Hisham and al-Wakidi.

Bibliography: Diwan, ed. Sami M. Al-Ani, |

Baghdad 1¢66; Ibn Highdm, 290, 204-301, 310,
345, 574 f., 896, 90B-13, 520-871 passim (poerus);
al-Tabari, i, 1217-25, 1406, 1695, 1705, 2937,
3049, 3062, 3070; al-Wakidi {ed. Marsden Jones),
235 f., 249, 251, 260%., 293, 335, 389, 447, 646,
80z, 973, 996 f., 1049-56, 1073, 1075; Aghani,
xv, 26-33; al-Mas‘Gdj, Muradj, iv, 295-7; Ibn
Rusta, 224; Ibn al-Athir, Usd al-Ghaba, iv, 247 f.;
al-Mubarrad, Kamil, 66; Abd al-“Aziz al-Rifa’i,
Ka b b. Malik al-Sakabi al-adib, Rivad 1971.
{W. MONGOMERY WATT)
KA‘B B. ZUHAYR, an Arab poet and contemp-
rary of the Propbet. A son of Zubayr b. Abi
Sulma [g.v.}, he seems to have given proof of his
poetic talent at an early age; although belonging to
the Muzayna, he lived with the Dhubyéan and was in-
volved in the wars of his tribe against the Tayyi’,
the Kuraysh and the Khazradi. His brother Budjayr

was converted shortly before vear 7 of the Hidjra,
"but he refused vehemently to follow suit and wrote

some satirical verses attacking Muhammad. The
latter officially sanctioned his murder. From that day,
“‘the earth became too confined” for Ka%, who
resolved to make his submission. He presented him-
self without warning, in the year g, in a mosque in
Medina where Muhammad was present and recited to
him his famous piece known by the name of Banat
Sutad (Sutad has disappeared). Transported with
admiration on hearing the praises of himself and
of the Kurayshites, the Prophet threw onto the
poet’s shoulders his own striped mantle from the
Yemen, his burda, from which came the name al-
Burda, applied also to this kasida (the same title was
to be adopted by al-Basiri [g.0.]).

The Banat Su%id has none of the characteristics
of a religious poem; it takes its inspiraticn from the
sentiments of pagan poctry,’and it begins with a com-
inonplace observation <o frequently emploved

Hammad al-Rawiva {g.v.] boasted of knowing. 700
other poems with the same opening. Nevertheless
it is the most authentic example in existence of the
eulogistic poetry of the period; “‘the extended themes,
the repeated clichés, the style and the vocabulary
can serve for comparison with the traditional
writings; in this work, the essential elements of the
laudatory genre are defined for the first quarter
of the 1stf7th century” (R. Blachére). It has frequent-
ly been reproduced, in the form of tashtér and takkmis.
Commentators on it are numerous: the most cele-
brated are ZTha‘lab, Ibn Durayd, al-Tibrizi (ed.
F. Krenkow, in ZDMG, Ixv, 241-79}, Ibn Hishim
(ed. Guidi, Leipzig 1871), lbn Hididia, al-Suyiti,
and al-Badjari (v. Brockelmann, I, 38-9, S I, 68-g).
It was published for the first time by Lette (Leiden
1748), and was later produced in several editions,
in particular by G. Freytag (with Latin translation,
1823) and T. Noldeke {Delectus, Berlin 1890, 110-4).

R. Basset, brought out (Algiers 1910} an edition

accompanied by a French translation and two
unpublished commentaries. Finally, it appears in
the Diwdn of Ka‘b published by T. Kowalski (Cracow
‘1950), containing 33 poems and fragments.

The date of Ka®b’s death is not known, but he
appears to have lived to a ripe old age.

Bisbliography: R. Basset, Ls Bdnat So‘dd,

14-82, and the authors mentioned ¢-13; R. Bla-

chére, HLA, ii, 270-1 and bibl. (R. BAsseT*)

EA‘B AL-AHBAR, As0 Isuix B. MATI® B.

Avsutf/HAynDY, a Yemenite Jew who became a con- -
vert to Islam, probably in 17/638 (al-Tabari, i, 2514),
and is considered the oldest authority on Judaeo-
Islamic traditions. Hibr[habr, from the Hebrew haber, -
the scholarly title immediately below rabbr current
among Babylonian Jewish scholars, is presumed to
be equivalent to the Arabic “dlim {al-Khawarizmi,
Mafatih, 35); in Ka‘b al-Ahbar the plural is a deter-
minative complement, while in the less frequent
Kab al-Habr the latter element is in apposition to
Ka‘b. -

Lidzbarski {De propheticis ... legendis arabicis,
Leipzig 1893, 34-5) assumes that Ka‘b was originally
called ‘Akiba or Ya‘%kéb, but very hittle is known of
this man who, according to tradition, came to Medina
during the caliphate of ‘Umar b. al-Khattab, accom--
panied the latter to Jerusalem in 15/636 (al-Tabari,
i, 2408) and after his conversion was on intimate
terms with the caliph, whose death he predicted three
days before it took place (al-Tabari, i, 2722). He
was a vigorous champion of ‘Uthmin, which led on
one occasion to his corporal chastisement by the
pious Abd Dbarr {al-Tabari, i, 2g46-7). Subsequently,
Mu‘awiya tried to attract him to Damascus to
become his counsellor, but it seems most likely that he
withdrew to Hims, where he died in 32/652-3, in 34
(al-Tabari, iii, 2474-5) or in 35 {Ibn al-‘Imad,
Shadharai, i, 40). According to al-Harawi (Ziyarat,
g/z0-1) his burial place and makdam are in this town,

but Yakat (i, 595} and Ibn Battita (3, 222; tr. Gibb,

i, 139) locate his vault in Damascus (where a grave-
stone bearing his name is still extant; Gibb, loc. cit.).
Ibn Dijubayr (55) and al-Makrizi (ed. Wiet, iv, 6)
‘consider that it is situated in al-Diiza in Egypt, while
al-Harawi {14/35) reports that some people believe
him to be buried in Medina and states (39/g4) that
the tomb of one of his sons Is at Diiza.

Though his true figure is difficult to discern, so

. wrapped is he in legendary trappings, Kath is con-

sidered to have possessed a profound knowledge of
the RBible and southern Arabian tradition, as well as

that | a personal wisdom attested by the numerous state-
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o e \ | T - KAB ibn-ZUHAYR, son of éhe'poct Zuhayr abi-Sulma* He was
: iliﬁi‘k‘ﬁg@» . ,. a contemporary of the Prophet and at first one of his keenest opponents,
< j& =0 P *\3\ who attracted attention by his many satires directed against Muham-
oy tz:i AEY Oy b . . .

. o o mad. By a sudden change of mind he turned into one of his fervent
_'_‘"4\} A e AN adherents, and in a panegyric called Bénat Su‘ad (Suad disappeared)

Y 3 TH { O which ranges among the best known of its kind, expressed his deep
e veneration for the Prophet. When the poet recited his ode, the Prophet
I AT e e %Ti\} was so moved that as a gift of honour he threw his own cloak ( Burdah* )
e ' A

..over Kab’s shoulders.
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KA'B B. ZUHEYR VE KASIDE-1 BURDE'SI UZERINE NOTLAR 1

;;;; o

Ass. Sileyman TULUCU

DHAYATI:

Adi, Ka'b b. Zgheyr b. Ebi Sulma el-Muzeni (1) seklinde olup, meshur Afu-
‘allakar (2) sairi Zuheyr b. Ebi Sulma’nin ogludur. Kiinyesi Ebu’l-Mudarrab (3)
veya Ebil "Ukbe (4) idi. Annesi Kebse bint "Ammar (5ydur. Muhadram (6) sﬁir!er—
den olan (7) Ka'b, kardesi Buceyrden ve her ikisinin babast olan Zuheyr de onlar-
dan daha iyi siir soylerdi. Hz. Omer’e gore, Zliheyr, msanlarin en guzel siir soyle-

1- Ka'b’in tam nesebi icin bk. el-Ya'kibi, Tarih, Beyrut 1379/1970, I, 268.

2- Mu‘allakat, Cabhiliyye devrinde Ka’be’nin duvarina asildigi rivayet edilen en degerli kasidelere
verilen isimdir ki yedsi sdirin Mu‘allaka'si meshurdur. ibn "Abdi Rabbihi (cl- “Tkdw’l-Ferid,
Kahire, 1317, 111, 83)’ye gore bu siirler sunlardir; Imru'u’l-Kays, Zuheyr, Tarefe, “Antere,
‘Amr b. Kulsim, Lebid ve el-Haris b. Hullize. 7

3- Muhammed b. Habib, Kitibu Kuna's-Su'ard’ ve Men Galebet Kunyetuhti "ala Ismihi, Ne-
vadiru'l-Mahtatat, nsr. "Abdu’s-Selam Haran, Kahire 137471954, s. 289;-.es&Su_vGﬁ, cl-Muzhir
fi"Ulimi'l-Luga ve Enva'tha, ngr. Muhamnied Ahmed Cade’l-Mevla, v.b., Misir (ts.), H, 425:
"Abdu’l-Kadir b. ‘Omer el-Bagdadi, Hizianety'-Edeb ve Lubbu Lubabi Lisani'l-"Arab, Bulak
1299, 1v, 11: Hayru’d-Din ez-Zirikli, el-A'lam, 3. baski, Beyrut 1389/1969. VI, 81.

4- Ahmed Hasen ez-Zeyyit, Tariqu'l-Edebi’l- "Arabi, Kahire {ts.), s. 146; Fuat Sezgin, Geschichie
des Arabischen Schrifttums, Leiden 1975, 1L, 229,

5- Ebu’l-Ferec el-Isfahani, Kitabu'l-Agani, nsr. "Abdu’s-Settar Ahmed Ferrac, Beyrut 1959,
XVII, 38; "Omer Ferruh, Tarihu'l-Edebi’l-"Arabi, Beyrut 1388/1969, 1, 282.

6- Ligatcilarin sstilihinca - Sahabi olsun olmasi - yar 8mriini Cahiliyye, diger yarnisim dyg
misliman olarak gecirmig kimseye Mubadram denir. Mu‘allakat sairi Lebid, Ka'b b, Zuheyr,
Hassdn b. Sabit, en-Nabiga cl-Ca'di ile Ebq Zu'eyb el-Huzeli, Mutemmim b. Nuvevre hep
su‘ara-yi Mubadramin’dendir. Bk. Ahmed Naim, Sahth-i Buhari Muhtasars Tecrid-i Sarih Ter-
cemesi mukaddimesi, Ankara 1957, 5. 33: krs. Ibn Kuteybe, el-Ma arif, Beyrut 139071970, .
249; {bn Resik, el- "Umde fi Mehasini's-Si'r ve Adabihi ve Nakdihi, nsr. Muhammed Mul.
yi'd-Din 'Abdu’]»Hamid, Misir 138371963, 1, 113.

7- Ebu’l-Ferec el-Isfahani, avn eser, XVII, 38: Corci Zeydan, Tariju Adﬁbi'!-Lugati'l-'ﬁ\mbiy_\'c,
Beyrut (1s), 1, 158,

159
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it shows the Chamber?, where Mooreroft stayed and which had
been erected by Ranjit Singh. - Moreever it shows several Europ-
ean ladies and gentlemen in various parts of the gardens, which
fact further supports the conjecture that the document dafes
from the Sikh period and may possibly be a copy of the one
which Jacquemont prepared.

Baron Hiigel visited the gardens in January 1886, three years
before Ranjit Singh’s death. He found them “‘ well kept, produc-
ing many very fine fruits, particularly the Santarah oranges.”
““ A straw hut ” he remarks, * built by Ranjit Singh has a strange
appearance in the middle of so much that breathes of royal magni-
ficence " It would appear from what the Baron states that the
entrance of the building was, at the time of his visit, from the south,
as at present. For he says: ‘ The entrance of the building
which is constructed of fine marble is the prettiest part of it and is
at present occupied by the family of a poor gardener ¥’—a state-
ment which does not agree with what Chishti (p. 711), Kanhaya
Lal (p. 857) and Mohammad Latif (p. 248) tell us, viz., that the
doorway is recent and was opened in the commencement of the
British period by Major Macgregor.

(1) It had its counterpart to the west of the central canal. The drawing shows

it but the building does not exist now. (2) Travels in Kashmir and the Punjab
(London 1845), pp. 812 and 318. (3) Ibid p. 312.

MouAMMAD SHAFI

- Buirde, (Ko'b b-f‘z&\'@j‘\)
| wey’

M idoyat fasacn
f(ga’hp(f f“':*””a(fof”’ P |

A
BANAT SU‘AD OF KA‘B BIN ZUHAIR

ARrABIC poetry holds the highest position in all classical litera-
tures, and the Banat Su‘ad which was recited before the Prophet
(peace be on him)possesses a special interest besides being an ex-
quisitely beautiful specimen of Arabic poetry. A short account
of the genesis of this poem together with some historical informa-
tion regarding its author will, it is hoped, be of use to those who
are concerned wth the study of Arabic literature.

The author of the poem is Ka‘b, the son of Zuhair, the son of
Abt Sulma. He was descended, like our Prophet Muhammad,
from ‘Adnan. He had a brother called Bujair. These two brothers
were poets of a high order, but Ka‘b’s poetical genius was superior
to that of his brother. Ka‘b had two sons who also were poets.
One was called ‘ Ugbah and the other was called ‘Awwam.

Zuhair*, the father of Ka‘b, was the greatest poet of Arabia
according to Caliph ‘Umar, and is the author of one of the pre-
Islamic poems, known as the Mu‘allagat. He is said to have fre-
quented the society of men learned in the various religions then
existing, and he thus became aware of the impending appearance of
a great Apostle who would unite mankind in the pure worship of
one sole God. He is said to have seen in a vision a rope let down
from heaven, which he tried to catch, but which he found to be
beyond his reach. This he interpreted to himself as a revelation
that the advent of the long expected Apostle was at hand, but that
he himself would not live long enough to see and hear him. He
told all these things to his two sons, and advised them to accept
the teachings of the new Apostle if he should appear in their
time. Zuhair died. T e

When the fame of the teachings of our Prophet Muhammad
began to spread among the cities of Arabia, Ka‘b used to satirise
the Prophet. When Mecca was conquered, all the enemies of
Islam fled thence, among the fugitives being Ka‘b and Bujair.

(*). Zuhair bin Abi Sulma belonged to the tribe of Muzaina and came of a
family possessing the poetic gift. His fathcr-in-law Aus bin Hajar, his sister Sulma
and al-Khans®’ are very famous in the history of Arabic literature. He had twor
wives. One was Umm Aufa, whom he mentions in the first verse of his “Mu‘allagah.’
The poet divorced her on account of her jealousy, but afterwards repented having
doneso. The children she bore him died young. The second gave him two sons :
Ka‘b, our poet, and Bujair. He was eighty years of age when he composed his Mu-
allagah 608 or 610 A.D. His verses have much beauty and are free from frigid con-
ceits. Their richness of thought is as remarkable as their judicious economy of words.
For details see Clemant Huarls History of Arabic Literature, p. 15 and Brocklemann’s
Geschichte der Arabischen Litteratur, Vol. 1, p. 28.
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Ka‘b al-Ahbar
(d. between 32—-5/652-5)

Abu Ishaq ibn Mati* Ka‘b al-Ahbar was a Jew
from Yemen. He accepted Islam in 17/638,
and fanciful legends, both Christian and
Muslim, about his conversion abound. Often
confusing rabbis with monks, these legends
were used to show deliberate tampering by
Jews (or Christians) with the original Biblical
texts supposedly predicting the coming of
Muhammad and Islam.

Little is known of Ka'b’s life except for
reports of his relations with the second and
third caliphs, ‘Umar and “Uthman. After com-
ing to Medina, but before his conversion, he
accompanied "Umar to Jerusalem in 15/636,
where he helped to identify the site of the
ancient Jewish temple which the Christians
were supposedly attempting to conceal.
‘Umar, however, is said to have rebuked Ka‘b
for his veneration of that site. He later became
a champion of ‘Uthman, leading to bitter
conflicts with the latter’s pietist opponents,
especially Aba Dharr. After ‘Uthman’s death
Mu'awiya tried to attract him to Damascus,
but he seems to have withdrawn to Homs,
where he died.

Considered the earliest authority on Jewish
tradition in Islam, and often cited in hadith on
biblical lore and law, statements of the rabbis,
and legendary tales of the Haggadah, Ka'b’s
reputation varies greatly, from the somewhat
negative views of pietists as reported by early
historians, to positive acceptance by collectors
of the Legends of the Prophets, for whom he
was an essential first-hand authority. Even
among their accounts, and among some
present-day Muslim scholars, however, one
finds condemnation of some of his transmitted
lore as un-Islamic.

Further reading
Hirschberg, H.Z., ‘Ka'b al-Ahbar’, EJ, vol. 10, 488.

Hirschfeld, H., ‘Ka'b al-Ahbar’, JE, vol. 7, 400.

Ibn Hajar al-"Asqalani, Tahdhib al-tahdhib, Hyder-
abad (1907), vol. 1, 438-40.

Perlmann, M., ‘A legendary story of Ka'b al-
Ahbar’s conversion to Islam’, in The Joshua
Starr Memorial Volume, New York (1953)
85-99.

Wolfensohn (Ben-Zeev), 1., Ka'ab al-Ahbar: Jews
and Judaism in the Islamic Tradition (in
Arabic), Jerusalem (1976).

W.M. BRINNER

See also:  Isrd’iliyyar

Ka‘b ibn Zuhayr
(first/seventh century)

Son of the poet Zuhayr ibn Abi Sulma and
himself a poet of repute in pre- and (mainly)
early Islamic times. He owes his fame to a
poem addressed to the Prophet Muhammad in
which he apologizes after having satirized
Islam. Muhammad accepted his excuse and
allegedly rewarded him with a mantle (burda)
which gave the poem its name. Ka'b’s Burda
(also called Banat Su‘ad after its opening
words) is a carefully structured qasida of
fifty-eight lines. A nasib describing a belov-
ed’s beauty and falseness is followed by a
rahil (description of a desert journey) with the
detailed portrait of a swift camel. The last part
contains the poet’s excuse and, connected
through a lion episode, a very short eulogy of
the Prophet and his tribe Quraysh. The Burda
became one of the most famous Arabic poems
and was the subject of numerous commentaries
and imitations. Its attractiveness lies not only
in its indisputable literary qualities, but also in
the fact that it stands as a symbol for the
reconciliation of Islam and pre-Islamic tradi-
tions. Ka'b’s other poems, often melancholic
in tone, display a lot of originality especially
in their portrayal of desert journeys and ani-
mals, but are not devoid of some clumsy
€XPIessions.
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